
 

 

GERMIX 
Nettoyant Désinfectant / Disinfectant Cleaner  

Prêt à l’usage / Ready to use 
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DESCRIPTION / DESCRIPTION 

Ce produit est utilisé sur toutes surfaces non poreuses de: résidence, service de garde, épicerie, 
pouponnières, écoles, centre d’entrainement, salon de coiffure, vétérinaire, chenils, centre dentaire, 
centre médical, abattoirs, porcheries… GERMIX désinfecte, élimine les mauvaises odeurs et enlève 
saleté, sang, urine, excréments et autres souillures. GERMIX désinfecte en 5 secondes: Staphylococcus 
aureus (Staph) et le Klebsiella pneumonia (ATCC 4352). En 2 minutes: Pseudomonas aeruginosa, 
Staphylococcus aureus (Staph), Salmonella enterica (Salmonella), Escherichia coli, Methicillin 
Resistant Staphylococcus aureus (MRSA), Vancomycin Resistant Enterococcus faecium (VRE), Multi-
Drug Resistant (MDR) Acinetobacter baumannii Ceftazidime and Gentimicin Resistant • Extended 
Spectrum Beta-Lactamase Escherichia coli (E.coil), Klebsiella pneumoniae New Delhi Metallo-Beta 
Lactamase (NDM-1) Carbapenem Resistant, Kills Carbapenem Resistant Enterobacteriaceae (CRE) +++, 
Kills Rhinovirus, HIV-1, Hepatitis B & C, Avian Influenza virus (H5N1), Human Rotavirus, Kills Pandemic 
2009 H1N1 Influenza A virus (formerly called swine flu), Kills Rhinovirus, Norovirus, Canine Parvovirus. 
En 5 minutes: les virus de l’immunodéficience humaine et l’influenza aviaire (H5N1) NIBRG-14, Feline 
Calicivirus, Norovirus (Norwalk Virus), Caninde Parvovirus et Rhinovirus Type 14 (ATCC VR-284), 
Rotavirus Humain (ATCC VR-2018), virus de l’hépatite B (VHB), le virus de l’hépatite C (VHC), virus de 
l’hépatite B du canard (VHBC) et virus de la diarhée virale des bovins (BVDV), Poliovirus Type 1 (ATCC 
VR-1562). Laisser les surfaces traitées sécher à l’air ou essuyer avec un linge propre. 

 

 

 

 

 
 



 

 

This product is used on all non-porous surfaces in: residences, day care, centers, grocery stores, nurseries, schools, training centers, 
hairdressers, veterinairies, kennelsdental offices, medical centers, slaughterhouses pig... GERMIX disinfects and removes bad odors, dirt, 
blood, urine, feces and all kind of other filth. GERMIX kills in 5 seconds: Staphylococcus aureus (Staph) et le Klebsiella pneumonia (ATCC 
4352). In 2 minutes: Pseudomonas aeruginosa, Staphylococcus aureus (Staph), Salmonella enterica (Salmonella), Escherichia coli, 
Methicillin Resistant Staphylococcus aureus (MRSA), Vancomycin Resistant Enterococcus faecium (VRE), Multi-Drug Resistant (MDR) 
Acinetobacter baumannii Ceftazidime and Gentimicin Resistant • Extended Spectrum Beta-Lactamase Escherichia coli (E.coil), Klebsiella 
pneumoniae New Delhi Metallo-Beta Lactamase (NDM-1) Carbapenem Resistant, Kills Carbapenem Resistant Enterobacteriaceae (CRE) +++, 
Kills Rhinovirus, HIV-1, Hepatitis B & C, Avian Influenza virus (H5N1), Human Rotavirus, Kills Pandemic 2009 H1N1 Influenza A virus (formerly 
called swine flu), Kills Rhinovirus, Norovirus, Canine Parvovirus. In 5 minutes: Human Immunodeficiency Virus and Avian Influenza Virus (H5N1) 
NIBRG-14, Feline Calicivirus, Norovirus (Norwalk Virus), Caninde Parvovirus and Rhinovirus Type 14 (ATCC VR-284), Human Rotavirus (ATCC 
VR-2018), Hepatitis B Virus (VHB), Hepatitis C Virus (VHC),  Hepatitis B Virus of duck (VHBC) and Bovine Viral Diarrhea Virus (BVDV), Poliovirus 
Type 1 (ATCC VR-1562). Let the treated surfaces air dry or wipe with a clean cloth. 

 

 

 

AVANTAGES/ADVANTAGES 

1. Tue 99.9% des germes en 5 secondes seulement / Kill 99.9% of germs in only 5 seconds 
2. Antiseptique / Antiseptic 
3. Facile d’utilisation / Easy to use 

 
 
 
MODE D’EMPLOI / INSTRUCTIONS: 

 Si utilisé sur une surface pouvant être en contact avec de la nourriture, bien rincer à l’eau la surface après le traitement. Ce produit ne peut 
pas être utilisé sur des ustensiles, de la vaisselle ou des verres.  
 
If used on surfaces that are in contact with food, rinse the surfaces well with water after treatment. This product can’t be used on ustensils, 
dishes or glass. 
 
 
NETTOYAGE GÉNÉRAL / GENERAL CLEANING:  
Vaporiser dans les endroits souillés et essuyer avec un linge sec. 
 
Vaporize in the filthy area and wipe with dry cloth. 



 

 

POUR ASSAINIR ET DÉSODORISER / TO SANITIZE AND REODORIZE:  
Pour les surfaces très souillées, un pré-nettoyage est requis. Vaporiser GERMIX à 8 pouces de distance en couvrant entièrement la surface à 
être traitée pendant 5 secondes. Laisser la surface sécher.  
 
For the surfaces very filthy, a preclean is require. Vaporize GERMIX at 8 inches from the area completely cover the treated surfaces for 5 
seconds. Let the surface dry. 
 
 
DÉSINFECTION / DISINFECTING: Enlever toutes saletés avant d’appliquer GERMIX. Vous référez à l’étape précédente et laisser la surface 
mouillée pendant 2 minutes. Aucun frottage est nécessaire. Laisser la surface sécher à l’air libre ou essuyer avec un linge sec.  
 
Remove all dirt before applying GERMIX. Refer you to the last step and let the surface wet for 2 minutes. No scrubbing is necessary. Let the 
surface air dry or wipe with dry cloth. 

 
 
DÉSINFECTIONS POUR VÉTÉRINAIRES ET CHENILS / DISINFECTION FOR ANIMAL QUARTERS AND KENNELS: 
 Pré-nettoyer les lieux utilisés par les animaux avec du savon et rincer avec de l’eau. Retirer les animaux, les jouets, la nourriture et les litières 
des lieux avant d’appliquer GERMIX. Imbiber les surfaces avec le produit pour une période de 2 minutes (pour Parvovirus canine). Ventiler les 
lieux et rincer. Attendre que les lieux désinfectés soient secs avant d’y remettre les animaux et les équipements utilisés.  
 
Pre-cleaned the place used by animals with soap and rinse with water. Remove animals, toys, food and litter from the place before applying 
GERMIX. Soak the surfaces with product for 2 minutes (for canine parvovirus). Ventilate the area and rinse. Wait for the area to dry before 
returning the animals or using the equipment. 
 
 
PROCÉDURES DE NETTOYAGE SUR LES SUFACES ET OBJETS SOUILLÉS DE SANG OU DE FLUIDE CORPOREL /  
PROCEDURE CLEANING ON SOILED SURFACES AND OBJECTS THAT HAVE BLOOD OR BODY FLUID:  
 
Porter des gants en latex jetables, des vêtements de travail, un masque et une protection appropriée pour les yeux. Nettoyer d’abord les 
surfaces et les objets et appliquer GERMIX en laissant mouillé 5 minutes.  
 
Wear disposable latex gloves, works cloth, mask and appropriate protection for eyes. Clean the objects before applying GERMIX and leave wet 
for 5 minutes.  
 



 

 

POUR TRANSDUCTEUR AUX ULTRASONS ET SONDES/ FOR ULTRASOUND TRANSDUCERS AND PROBES:  
 Utiliser seulement sur les surfaces extérieures des transducteurs aux ultrasons et sondes. Avec un linge propre, nettoyer le gel de la surface 
extérieure du transducteur aux ultrasons ou de la sonde à désinfecter. Bien mouiller la sonde avec GERMIX. La surface traitée doit rester 
mouillée pendant 2 minutes. Laisser sécher à l’air. 
 
Use only on external surfaces of ultrasound transducers and probes. With a clean washcloth, clean gel from external surface of the ultrasound 
transducer or probe to be disinfected. Then thoroughly wet probe with spray. Treated surface must remain wet for 2 minutes. Let air dry. 
 
 

 
INGRÉDIENTS ACTIFS/ACTIVE INGREDIENTS: 
Chlorure d’alkyl diméthyle-benzyle-ammonium (60% C14, 30% C16, 5% C12, 5% C18) 0.15%, Chlorure d'alkyl-diméthyle-éthyle-benzyle-
ammonium (68% C12, 32% C14) 0.15% 

 
Alkyl dimethyl-benzyl-ammonium chloride (60% C14, 30% C16, 5% C12, 5% C18) 0.15%, Alkyl dimethyl-ethyl-benzyl-ammonium chloride 
(68% C12, 32% C14) 0.15% 

 
 

DONNÉES TECHNIQUES/TECHNICAL DATA 

pH (tel quel/as is) ........................................................................................................................................................................ 11.0-12.0 

Densité/Density (20°C) ........................................................................................................................................................................ 1,02 

Couleur/Colour ......................................................................................................................................................................... Transparent 

Odeur/Scent .............................................................................................................................................................................. Sans odeur 

Biodégradabilité/Biodegradability ............................................................................................................................................... Complète 

Point d'éclair/Flash Point ................................................................................................................................................. Supérieur à 95°C 

Stabilité au gel, dégel/Freezing Stability .......................................................................................................................... Garder hors du gel 

 

La biodégradabilité des ingrédients actifs a été déterminée par des essais DOC Die-Away et qui confirment qu’ils sont facilement 
biodégradables par les standards de l’OCDE. 
 
The biodegradability of the active ingredients was determined by the DOC Die-Away test and confirm that they are readily 
biodegradable by OECD standards. 
 


